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l*CSteil vasárnap április ‘1835’.

M eg je le n  t á r s av a l  eg y i i i t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 ft. p e n g ő b e n . B u d ap e s t i e k  é v n e g y e -  

cen t  is  v á l t h a t n a k  p é ld á n y  t A* f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.d e n k é r

ELBESZELES.

A ’ k o p o n y a .  (Foly ta tás .)
Reggel volt; a’ tiszta fényben haladó nap arany sugarakkal csókol

gató a’ harmat-gyóngyöket; a’ csalogány magosait hangzó dalját ének
lé a’ sűrűben, ’s hála-ömledezésben örvende minden a’ dicső napnak. 
Csak Elek volt a’ különféle gondolatoktól meglepetve : — bizonyta
lanság ’s aggódástól szorongatott kebellel hagyá-el szobáját. — Rózsa 
szerelmében’s állhatatosságában ugyan nem tudott kételkedni: de hát 
ha atyja másnak szánta őt ? — vagy nem fogadná-el vejének? — 
ezeknek meggondolása megrázkódtató valóját.

Eljött az óra , 's ménjére vetvén magát Elek, olly czéllal lovag
in Szegedre, hogy Rózsát édes atyjától megkérje. Tajték-hullámok
ban úszott a’ tüz-vérű ló , midőn Zákány udvarába benyargalt.

Zákány, kedves Rózsájának társaságában a’ remete lakban volt, 
és sziv-kinzó emlékezés köztt ült a’ koponya mellett, inig Rózsa szo
morú énekét elvégzé; egy köny-gyöngy, melly anyja emlékének volt 
szentelve, ült szemén, midőn az ajtó egy rajta ejtett lassú kopogás 
után megnyittaték, ’s Elek lépe-be. — Rózsának arczán rendkiviili 
pirosság futott keresztül; a’ házi ur felkelt üléséről , ’s a’ halál 
emlékének kellemetlen helyéről magát kivezettetni óhajtó , hogy 
vendégét zavarba ne süllyessze: de Elek tartoztató az öreget mond
ván: „ezen hely úgy is öszvehangzásban áll szomorú helyzetemmel, 
mert tisztelt atyámnak emlékét teremti vissza búsuló szivembe.44 
Zákány engedett vendége kérésének , ’s előbbi helyét elfoglal
ván , Elek öszveszedé bátorságát , ’s Rózsának kezét kérte aty
jától. — üröm  vonásai látszottak a’ számos évtiil barázdált ar- 
ezon, ’s midőn a’ felszóllitott Rózsa leányi szeméremmel kirebegé az 
elválasztó igent, Zákány felszökött székéről mondván: ,-jerfek ez 
agg kebelre édesim, és halljátok az örvendő boldog atyának áldását.44 
— Oda simultak az iidvet nyerttek, ’s midőn előbb homlokaikat meg
csókolva a’ koponya felett jobbjaikat öszvefogta volna, elragadtatva 
adárájok áldását. — „Ah tekints alá inegdicsőíilt kedves nő — mondó
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az atyai áldásf bevégezve — tekints alá az égiek köréből, és áld- 
meg e’ kötést, jnclly Rózsádat a’ boldogság körébe vezeti.44

Eleknek valóban legboldogabb napja volt: éz; eloszlott a’ két
ségnek kínzó köde 5 gondolatai tündér erővel a’ jövendőnek legboldo
gabb pillanatja körül lebegtek, ’s szivéhez szoritá jegyesét.

Ebéd után clhatároztaték az öszvekelés napja, ’s ez az őszi na
pokra halasztaték; mert a’ szeretett atyának emlékét tisztelő Elek 
fél évet óhajtott tölteni inély gyászban: más részről pedig azon időre 
jgéré Vidor haza jutását. — A’ gyürűváltás nem lön többé titok, "s 
valóban, kik a’ derék jegyeseket ism erték, áldást mondtak a’ s/.iv- 
cserére; mert ők megérdemlők egymást. — H etek , sőt hónapok 
voltak tanúji áz eljegyzettek boldogságának; naponként látta Szeged 
Eleket: ’s Zákány boldogságát csak az zavará-meg ollykor, hogy 
nem látható a’ lelki gyönyörben úszó párt; más részről pedig, hogy 
a’ győzelmes S z o l i m á n  hadának előre haladását és a’ magyar fegy
ver dicsőségének hanyatlását a’ naponként érkező kedvetlen hirekből 
tudnia ’s értenie kellett.

Egykor Zákány a’ háza előtt zöldéit terebély hársok alatt a’ 
boldog jegyesek körében időzött, midőn távúiról egy királyi testőri 
lovag vágtat feléjek, ’s illy szavak között: „Atyáin! kedves jó 
atyám44 — az atyját már rég nem látta Vidor nyugvók a’ világtalan 
ősznek magosán dobogó keblén. — Elek kevés időn barátságban álla 
Vidorral, kinek megjelenése noha kedves és örvendetes volt, de a’ 
nagy tapasztalást! Zákány abban még is egy mély titkot hivén rejtez
n i, előérzete némelly keserűket súgott szivének , ’s előbbi örömei 
csak hamar bús-komolyságra változtak.

- A’ titok valóban köz érdekű vala, és képes volt volna megrázni 
a’ legkeményebb férjli-szivet is. — Zákány azt azonnal T ó t h  
M i h á 1 y 1 y a 1, Szegednek akkori fő bírójával közölvén — a’ két 
lelkes honit abban egyezett-meg* hogy legközelebbi reggel a’ városnak 
minden polgára a’ tanácsi ház udvarába megjelenjen. — Hajnallott, 
de setét fellegek fedték-el a’fellövelő napnak arany sugarait. Zákány 
felkelt; komorság terült-el bánat-lepte arczán, midőn öltözködve 
kardját előkéré. — Elek és Vidor már a’ teremben várták a’ sze
retett atyát; Rózsa kézcsókolva üdvözlő őt, ’s midőn a’ reggeli el- 
költeték, körükbe vevőn vezeti ék-fel a’ tanácsházba a’ v ilágtalan öre
get. — Komorság láttatott minden arezon; mert a’ polgárságnak 
illy rendkívüli egybe-hivattatása Hőérzetükben nagy veszélynek ér- 
keztére mutatott. — A’ tanács öszveült. Részére az udvaron volt 
elrendelve egy felemeltebb hely: körül pedig a’ várakozással tölt 
derék polgárok álltának. — Ekkor fellép Vidor a’ királyi test-őr, 
’s egy véres kardot emelvén-fel., mellynek szemlélésén a’ jelen vol-
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laknak sziveik aggodalmasan kezdettek verni, illyképpen intéző beszé
dét a’ várakozókhoz.

„U runk, királyunk nevében és személyében állok köztietek de
rék hazafiak, kedves polgár-társaim, hogy hallassam veletek azon sze
rencsétlenségeket , mellyek fellegként kóvályognak hazánk békés 
egén, hogy emésztőleg ’s dúló villámként lecsapjanak a’ szabad nem- 
ze tre!“

„Szolimán (legyen átok fegyverén) már Zrebernik, Tessen, 
Szokol, Szabács, Zimon , ’s ÍVandor-fejér várakat megvevén, és nem 
rettenvén vissza a’ Szeremségen T o m o r y  P á l  úgy Jajcza mellett 
F  r a n g é  p án  K r i s t ó f  által rajta vett győzedehnek által, véren 
szerzett hazánkat elfoglalni, pusztítani, ’s az ősi alkotmány szent 
pajzsa alatt élő minden rendíí lakosait vas lánczokra verni törekedvén, 
urunk királyunkhoz irott levelében királyok királyának és mindenek 
urának nevezvénkevélyen magát, azt adta tudtára, hogy ő hazánkat, 
melly az elfoglalt országokhoz képpest csak ollyan, mint egy istálló, 
elpusztítani, ’s a’ keresztény nevet az egész tőidről eltörölni akar
ja .44 —

Ezen szavakat a’ derék polgárok nemes békétlenséggel hallgatták, 
midőn a’ birói intésre a’ követet végig kihallgatandók újólag figyel
mesek lettek , ’s Vidor igy folytatta előadását:

„A ’ határ-szélekről érkezett ujabb tudósítások eljutván királyunk 
székéhez, kiviláglott, hogy a’ felfuvalkodott török császár nem ret
tenvén vissza az illetlen levelére nyert királyi választól, hallatlan ké
születeket tevén, maga akarja meghódításunkra vezérleni harcz-dicső- 
ségtől mindenkor kisért seregét. — Illy veszélyes körülményekben 
a’ R á k o s  - m ez ej  én tartott ország-gyűlésnek az lön határozata, 
hogy minden ur és nemes személyesen felkeljen, a’ bandériumok kiál
líttassanak, ’s mindenki tehetségéhez képpest járuljon a’ haza és sza
badságvédelméhez. — A’ hon atyja maga kívánja Szolimán kevély
ségének megtörésére vezérleni a’ hazai tábort, ’s olly rendelést tön, 
hogy a’ segéd seregek Jakab hava második napján T o l n á r a  vonul
janak ott őt bevárandók.

„Illy veszélyes körülményekben rajtatok is függ, derék honfiak 
’s szabad polgárok! a’ hazának szeme, ’s édes reménynyel eltelve hi
szi , hogy ezen vér-emlék (a’ kardot felemelve) és azon bús hang, 
hogy a’ hon veszélyben forog, segélyre és védelemre fogja felriasztani 
telketeket. — Fegyverre hát! különben a’ hazával és szabadságával 
egyig elveszünk.44 —

Vidornak a’ király nevében tett felszóllitása, de kivált végszavai 
viszhangra találtak a’ honli-tiizzel lángoló polgári szivekben, ’s egy 
pillanat alatt három száz iliú vetélkedve járult a’ tanácsi álláshoz, ma-

a
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gukat az önként vállalkozók közé beiratandók. — Órüm-könyek árad
tak ennek látásán az agg szemekből ; mert innen tapasztalni szabad 
volt, hogy a’ harcz-viharok köztt dicsőén forgott ’s részint elhalt 
elődöknek derék utódjaik még el nem korcsosodván önként viszik mell- 
jeiket a’ balál elejébe, midőn a’ hon és szabad lét veszélyeztetik. — 
A’ polgárság nemes bel-ösztönéből pénzbeli áldozatokat tett a’ szüksé
gesek megszerzésére, ’s három napnak elenyészte alatt már készen 
lévén a’ kis sereg, szivdobogva várá azon pillanatot, mellyben a’ 
tárogató, az elutazásra jelt adandó, megriad ; — de még inkább 
azt, mellyben a’ haza és hit ellenségével szem bejutva, boszút veend 
annak kegyetlenségeért.

Az elutazást megelőzte délután — a’ kis seregnek kapitánja Ró
zsa  I m r e  búcsúját ve vén Zákánytól éppen kikisértetett, midőn Elek 
az udvarba bevágtatott. —  „Rózsám — szollá jegyeséhez, midőn 
azt dobogó szivéhez szorítaná— engem is elint tőled nemesi köteles
ségem , és pedig oda, hol a’ haza állapotját ’s függetlenségét elválasz - 
tó ütközet leend. IVyugodj-ineg a’ sors végzetén, hogy belém olly szi
vet teremtett, melly nem hagy puhán érzelgni kebleden akkor, mi
dőn veszélyben forog minden; erősítsd édesem! szivedet, győzd-Ie ke
servedet; — jó az ég és kegyes, megtartja neked és éretted él
tem et!“ —

„És ha elhalsz Elekem ?“  — kérdé a’ könyező Rózsa.
„Akkor imádott jegyesem —  viszonzá Elek — azon vigasztalá

sod leend, hogy a’ dicsőség terén hunytam-el — és pedig küzdve ha
zámért, szabadságunkért , és éretted. — De légy vigasztalt jó  lé
lek ! — ha megtörjük az ellenség dölyfét, és szabad marad a’ Ma
gyar saját hazájában , úgy dicsőségesen fog kebledre simulni jegyesed, 
’s áldást mondva Istenének, ajkadról fogja szívni az elválasztás bús 
pillanatáig a’ boldogság mézét. Ha pedig letűnik a’ hazának dicső ege, 
’s igazságos harczát elveszti a’ nagy nemzet, akkor dicsőén akarok 
magam is elhalni. — Mond, boldogok lehetnénk-e a’ szolgaság rab- 
békójiban ? — ’s kérdlek édesem, milly anyai gyönyörrel néznéd a’ 
kebleden függő gyermeket, ha tudnád, hogy a’ szabad nemestől szár
mazott csecsemőst azért ápolod, hogy a’ hitetlen Töröknek rabja és 
szolgája lehessen ?“

„Meggyőzted kedves Elekem — mondá sóhajtva Rózsa , midőn 
jegyesének keblére simult — aggódó szivemet. — Menj, mert tiszted 
s a’ veszélytől környékezett hazának szava int; küzdj, mint illik ne
meshez; adja Istenünk, hogy győzelmi babérral fűzött homlokkal 
ölelhesselek újólag c’ szívre , melly éretted örökké hiten fog lán
golni ! “
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Az agg Zákánynak szemében könyek csillogtak. — H allá, milly 
jeles lélek lakik Elekben, ’s milly könnyen megtudja győzni kedves 
Rózsája szerelmének szavát, midőn egy hatalmasabb hang ellenkezőt 
kiált. — Áldást imádkozék Elek fegyverére, ’s ezek után a’ legérzé
kenyebb búcsú-vétel után Elek ménjére szökött; Rózsa még egy Isten 
hozzádat inte nek i, ’s a’ nemes szivű ifjú kivágtatott az udvarból.

Következett reggel a’ kis sereg a’ tanácsi épület előtt már rend
be állva várá az indulási jelt. — Rózsa Imre kihozá a’ zászlót, melly- 
re mindnyájan megesküdtek, hogy azt soha el nem fogják hagyni. — 
Ezután a’ sikoltó tárogató megfuvattaték, és sok ezer áldás ’s szives 
kivánatok köztt távoztak-el az önként vállalkozottak. — Yelek Vidor, 
és a’ Ballakon huszonnégy fegyveres jobbágyával hozzájok társult Bal- 
laky Elek.

Rózsa, mint honleány, nyugodtnak láttaték ugyan jegyese el- 
távoztán, ’s illyennek mutatta magát édes atyja előtt is, nehogy nyu
galmát, mellyre szerencsétlen helyzetében olly igen szüksége volt, 
megzavarja: — azonban a’ remete-lakba elvonulva gyakran epedett 
a’ távozottért. — Sziv-fájdalma gyakrabban könyeket facsart-ki bús 
szeméből, ’s ezek még fejérebbre mosták a’ múlandóság emlékéül ott 
tartott koponyát. — Már nehány nap folyt-le Eleknek eltávozta óta, 
midőn az epedő Rózsa újólag bús magányába zárkozék, ’s por-le- 
pett lantját felvevén és a’ koponyára függesztvén szemeit, illyképpen 
énekelt:

Hogy h a  vész-fe lleg  terül szét 
A’ dicső hon szent egén 

’S ellenese csapást hoz rá  
Dárdájának fény-hegyén: 

A kkor a’ hon gyerm ekének 
Szíve buzdul, lángra  g y ű l, 

Mindenét e lhagyva izmos 
Jobbja fegyveréhez nyúl. 

M ert h a z á ja , ’s szabadsága 
Néki mennye , ’s boldogsága , 

’S  k i illy kincset sértn i mer, 
Szent dühében földre ver —

Keble v é rz ik , küzd erősen ,
Ah de reá  is lalál 

A’ süvöltő ón-özön köztt 
Rém -alakban jö tt  halál — 

Hogy ha dűl , vég-csókja éri 
Honja vér-h im zett p o rá t, 

íg y  örömmel adja annak 
Vég-adóul szép korá t. — 

Homlokán , hol a’ zöld babér 
D iszlett, megszárad a’ folyt vér, 

’S kivetkőzvén bájiból 
Csont-váz lesz a’ honfiból.

A’ feszült kebelből felszökött egy mély fohász kiséré a’ szomo
rú éneket. — „Ah — rebegé Rózsának reszkető ajka — ha a’ di
csőség terére kiszállott Elekemet is illy gyászosan sujtaná-el tőlem 
a’ sorsnak dúló vesszeje, akkor (o kinos gondolat) szint’ olly hideg 
csonttá alakulna a’ kecs-teljes báj-alak, miilyen most e’ fehér ko
ponya.

( h'uhjlutása következik.')
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ORSZÁG- ’S NÉI’ISMERTETÉS.
R á c s  v á r m e g y e i  l a k o s o k .

( B á e s  m e g y e i  p a r a s z t o k  k e p é v e l  e g y ü t t . )

Bács és Bodrog törvényesen (1802-ben) egyesült várm egye 170 Q  m ért- 
l'öldnyirc terjedvén, m egyéink közit a’ 4 -d ik  helyet foglalja-el c’ tekintetben. A’
Duna és T isza  folyóktó! öveztetvén körül, a ’ F ercnez-csato rna  által pedig ke 
resztül h a s itta tv a , m elly a ’ D unát egybeköti a’ T iszával, kitünőleg kedvező 
helyzettel b ir e’ megye a ’ kereskedésre.

137 helységében ’s 31 pusztáján , mcllyekcn szállások és majorok vannak,
429.500 ember lakik. 1 Q  m értföldre 2500 lakost szám lálnak , k ik  nyelvre 
nézve M agyarok (152  ezer, kerék  szám m al), Ráczok (150 e z e r ) ,  Németek 
(9 0 .0 0 0 ) , T ótok (7 2 0 0 ) , Oroszok (0 7 0 0 ) , Zsidók (5 3 0 0 ) , ’s nehány Örmény 
és F ranczia  (m aradványai a’ bevándorlóitoknak). —  V allásra  nézve : katho li- 
kusok (rom ai és ö rm én y ), egyesült és nem egyesült gö rö g , evangelicusok , 
re form átusok , zsidók.

Szorgalm i és kereskedési tekintetből nézve a’ városi m esterem bereken k í
vül leginkább említendő a’ búza-k eresk ed és, k e n d e r , gyapjú, selyem -term esz
tés. A’ szabadkai szappan, kulai, cscrvenkai, verbászi kötél, az apatini g y er
m ekek és öregek által készült sza lm a-k o sarak  , k a lap o k , és kasok nevezete
sek. — O rs/.ág-utjai kö liijja m iatt nem igen dicséretesek. K ereskedési fő he
lyei Baja és Újvidék.

A’ megyének csupán dombjai vannak , de hegyei és igy é rc z e i, á svány
vizei nincsenek : azonban nagy részin t annál jobb termő földje. A’ tisz ta  bú
z á t ,  m ellyet a’ kereskedők , nagy szeme és nehézsége m ia tt, igen k e re s ik ,  
m inthogy néinclly helyen a ’ bánátival is vetélkedik (m int K é ren , U jverbá- 
sz o n ), nagyon term esztik , jelesen a ’ Ném etek. Bőven terem  zab és köles is, 
kevesebb rozs és árpa. H ajdinát nem vetnek. A’ R ácz és M agyar term eszti a’ 
k u k oriczát, a ’ Német és T ó t ellenben a’ kolompárt.

Fö ága a’ kereskedésnek a’ k e n d e r , melly szép fehérségre ’s hosszú
ság ra  nézve honunkban legjobb. E zért te rm észe tes , hogy a’ lakosok fehér 
ruhája  szép finom vászonbul készül. Az évenkénti m integy 25 ezer m ázsa ken
derből m aga Apatin öt ezerét term eszt. A’ vásznat leginkább rácz nők készítik  
és ügyesen festik  is. — Len kevesebb terem , de a ’ dohány (m elly csak sze
gedi dohány név a la tt k e l) legalább 50 ezer m ázsára terjed évenként. -  A’ 
rcpezét is kezdik term eszten i, ’s  az olajnialmokban (U jverbász) olajjá törik .

Zöldség és vetem ények közül dicsértetik  a ’ kupusinai káposzta é s  fok
hagym a. —  Jóféle dinnyéket is term eszt a ’ megye.

Ámbár gyümölcsös és szőlős k e r t  elég van, de különös jó, é3 finom gyü
mölcs nagy mennyiségben még nem terem  közönségesen. —  Ellenben igen sok 
ep er-fá t tenyésztenek a’ lakosok, kivált a’ Németek, ’s  gyümölcséből az úgy 
nevezett tudovicza- (e p e r)  pálinkát égetik. —  A’ szilvás k e rte k  szlivoviczát 
a d n ak , a ’ szülök gyenge bort. Legjobb a’ k u la i, sz iv ae z i, v e rb ász i, c sc r
venkai. — Erdeje c’ megyének kevés lévén a’ fapótlék g a n é j, nád és szalma.

Szarvas m arhája szép és sok van ; neveli azt leginkább a’ M agyar és 
O rosz; lovat a’ Rácz és Német. — A’ juh-tenyésztés nagy divatban v a n , és 
igy gyapjúval nevezetes kereskedés ü z e tte tik ; azonban a’ köz lakosok nemes 
b irkát nem igen nevelnek. Juhokkal leginkább a’ Ráczok foglalatoskodunk. —
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A’ sertés-nevelés is nevezetes ága a’ gazdálkodásnak B ácskában; a ’ bajai se r
té s -v á sá r  igen h ircs.

Vadban szűkölködik a’ m egye, kivevőn a’ n y a la t, rókát, h a tty ú t ( a ’ nagy 
tavakban} és vizi m adarakat.

A’ selyem tenyésztést nagy szorgalommal űzik a’ lakosok, kivált Ném etek, 
k ik  az eperfát egész kertekben tenyésztetik .

A ’ megye folyó és álló vizei annyi ha la t és csikót, tekenős békát adnak, 
mennyit sehol hazánkban. G yakran a’ v izáradás után az iszapban m aradt h a 
lakkal hizlalják a ’ sertéseket. Nevezetes több helyen a ’ v iza-halászat.

A’ lakosoknak nagyobb része Iláczokból áll, k ik  többnyire szerb és bosz- 
nyák országokból vándorlottak ide 5 a ’ M agyarok a ’ felsőbb v idékekrő l, P est 
és Heves m egyéből, Jászság b ó l, és pedig a’ múlt században , m iután e’ vidék 
a ’ Törököktől k itisz tu lt. Fő szerepet já tszanak  a’ Ráczok, kik közép nagyságúak, 
de izmosak, barnák, tüzes fekete szeműek; jó  katonák, jó  kedvűk , és szenvedé
lyes dalnokok. Öltözetük a’ m agyarokéihoz többnyire hasonló; többnyire bocskort 
színes szövetből hordoznak. Az asszonyok ellenben hosszú köntöst, sá rg a  pa
p u cso t, vagy piros csizm át v ise ln ek , hajókat befonják , ’s kendővel bekötik ; 
a rany  ezüst pénzből n y ak -ék e t viselnek. Öltözetük átalján  véve nem sok Íz
lést m utat. — A’ Bunyeváczok [catli. Ráczok} leginkább Szabadkát lakják. 
E zek eredetükre nézve horvát és dalmát országiak. A’ férjfiak bárány bőrből 
fehér sipkát vagy széles karim ájú k a la p o t, se té t kék  posztóból dolmányt és 
n a d rág o t, télen subát, gyakran  nyáron is — a’ fiatal legények dam asz-m cl- 
lényt ezüstös gom bokkal, finom és bő g a ty á t és inget, szűrt hordoznak. A sz- 
szonyaik kendőbe burkolják fe jő k e t; télen bárány bőrrel bélelt ködmönt (C ltu r- 
dia}, ta rk a  szőrből szőtt k ö té n y t, piros csizm át viselnek ; a’ leányok hajókat 
csinosan befonva fej körül te k e r ik ; rövid damasZ m ellény t, mcllynek há tu l
já t  az a ran y  csipke olly bőven borítja  , hogy a’ mellény szövete alig lá th a tó  , 
selyem kötényt (g y ak ran  ai'anv csipkével k ö rü lszegve} , sz in es , k iv á lt Veres, 
szoknyát ’s magos sarkú  czipöt hordoznak. A’ m enyecskék viseleté a’ leányo
kéitól abban különbözik, hogy fejkölőjek aranynyal h iin z e tt, ’s nyakukon 
Icfiiggö ta llér-fü zérek et viselnek. —  A’ Németek ’s nehány Francziák  , k ik  
M. T h e re s ia , ’s József cs. és k ir. a la tt vándoriának ide a’ régi ném eto rszág i 
palatinátusi és zwcybrückeni kerüle tekből, m egtarto tták  régi alakú ’s igen 
Ízletten öltözetjeiket , m ellyektíek képeiket annak idejében közleni fogjuk.

Mai képünkön közlünk k é t m agyar le á n y t, a ’ gazdagabbak közül, fonott 
h a jja l , selyem  kendővel, karton  szoknyában ’s ugyan olly Vagy selyem k ö -  
ténynycl. A’ ké t férjfi szerb (  rácz } gazda bundában, szűrben , kék posztó 
mellényben ’s csizmában , egyik s ip k á v a l, m ásik kalappal.

(_ Vége következik.}

KÜLÖNFÉLE.
P á r v i a d a l  b e r e t v á v a l .  —  Brüsselben nem rég egy különös pár

viadal tö rtén t. A’ ké t e llen fé lnek , k ik  az előtt m eghitt barátok v a lának , sem 
pisztol , sem egyebnemü fegyver nem vala b irtokában, ’s nem is lévén te 
hetségük ollyasm inck m egszerzésére, bcrctváikat vették elő, hogy feltett száu- 
dekjokat végrehajthassák  ; annyival inkább , mivel előre tudták , hogy illy 
módon csak egynek kell bizonyosan m eghalnia, a ’ másik pedig minden sérelem 
nélkül életben marailand. Sorsot veiének tehát olly fe lté te lle l, hogy a z ,  ki 
nyertes lechd , a’ másiknak nyakát beretvával fogja keresztül vágni. M egtörtént
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a’ sorsvetés ’s midőn a ’ nyertesnek bcretvája alá  férjfias clszánással nyújtaná 
mezítelen nyakát vetélkedő t á r s a ,  azonnal elejtő az elsőbbik a ’ gyilkoló szert 
reszkető kezéből, 's  könybe lábadt szemekkel fogta k a rja i közé ellenfelét, kin 
hasonlóképpen láthatók valának a’ megindulás jele i. Őszinte megbékülés kö
vette a’ borzasztó je le n e te t, ’s a’ régi barátságnak  njan felgerjedt érzelmei 
a ’ kevéssé ez előtt fo rra lt boszúvágyat kiüzé rokon keblökbül.

N a g y  m e s t e r  a ’ s z ü k s é g .  Montfaucon kerületének kőszén bányáji- 
ban minap a’ rendőrség 12 gyanús em bert fogott-e l, k ik  közül többen rab -szö 
kevények v o ltak , ’s vallom ásuk szerin t jó idötül fogva csupán ló - m aoska- 
és patkány-húsból éltek.

A’ z s c b p i s z t o l o k a t  ( T erz e ro lc )  Parisban és franczia országban 
hordozni ezután nem szabad. íg y  rendeli ezt a’ korm ánynak múlt febr. 23-ki 
parancsa.

EMLÉKMONDÁS.
G o n d v i s e l é s .
A’ csengő méhecske 
’S gyapjatlan nyűvecske 

Noha nem sz á n t , e lé l ,
A’ szükségtől nem f é l ,

K ite ld  kikeletre.
Nem v ag y , hidd fe le jtve ,
A’ ki vagy terem tve,

Csak ügyed’ bizd I s te n re !
b e n i c z k i  P éter u tá n  Muzslai.

A’ g o n o s z s á g  irtózatos le h e t , de fényes nem.
VAJDA után —

S z e r e t e t .  — A’ melly sze re te t nagy áldozatra nem k é s z ,  megszűnik 
nemes érzés lenni. —  E gy a ’ Ilit, egy a’ rem ény, egy a’ sze re te t! — S zeretn i 
csak cgys/.cr lehet, valam int egy a’ sziv , egy a’ földi elet.

P . HORVÁTH LÁZÁR után K. H. K. J .
G n o m á  k. Türelem  és á llhata tosság  gyakran  tovább ju tnak  az erőnél. 
Rósz szeszélyek ollyanok m int a’ pókok; ha eledelt nem nyujtnak  n ek ik , 

végre ön m agukat cm észtik-m eg.
KOTZEBUE után  S. K arolina.

S z á m r e j t v é n y .
K ét  f iú  d ió v a l  já t s zv án  , e g y  h a r m a d i k  sze re t te  v o ln a  t u d n i  , m e n n y i  d ió ja  

v o ln a  e g y i k n e k  ’s m á s i k n a k .  P é t e r  t e h á t  i g y  s z o l l á :  „ H a  n e k e m  P á l  k é t  d ió t  
a d ,  a k k o r  k é t  a n n y i m  l e s z ,  m in t  n e k i :  — e l l e n b e n  h a  é n  n e k i  h á r m a t  a d o k ,  
a k k o r  há rom szo r  a n n y i j a  l e s z ,  m i n t  n e k e m .  — K é r d é s :  h á n y  d ió ja  vo l t  m i n d e -
n i k n e k ?  K .  H .  K .  J .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  h o n f i .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. 6zám a la t t .  

Nyomt.  T r a t t n e r - K u r o l y i ,  ú r i  u lsza  612.
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